Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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PADOMES KOPĒJĀ NOSTĀJA

(2002. gada 22. jūlijs),

ar ko papildina Kopējo nostāju 96/741/KĀDP par atkāpēm no embargo attiecībā uz Irāku (2002/599/KĀDP)
EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME,
ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienību un jo īpaši tā 15. pantu,
tā kā
1) Rezolūcija 986 (1995), ko 1995. gada 14. aprīlī pieņēma Apvienoto Nāciju Organizācijas Drošības padome un īstenoja saskaņā ar 1996. gada 20. maija Saprašanās memorandu starp Irāku un Apvienoto Nāciju Organizācijas ģenerālsekretāru, kā arī citas turpmākās Apvienoto Nāciju Organizācijas Drošības padomes rezolūcijas, kas saistītas ar humānās situācijas uzlabošanu Irākā, paredz atkāpes no embargo, ko noteica attiecībā uz Irāku, jo īpaši Rezolūcijās 661 (1990) un 687 (1991);
2) lai īstenotu Rezolūciju 986 (1995) un 1996. gada 20. maija Saprašanās memorandu, 1996. gada 17. decembrī Padome pieņēma Kopējo nostāju 96/741/KĀDP, ko Padome, pamatojoties uz Līguma par Eiropas Savienību J2. pantu, ir formulējusi par atkāpēm no embargo attiecībā uz Irāku
;
3) Apvienoto Nāciju Organizācijas Drošības padome 2002. gada 14. maijā pieņēma Rezolūciju 1409 (2002), kas paredz jaunu režīmu šīm atkāpēm no embargo un kas balstīta uz pārbaudāmo preču sarakstu un vienkāršotu procedūru tā piemērošanai;
4) tādēļ jāpieņem jauna kopējā nostāja, ar ko papildina Kopējo nostāju 96/741/KĀDP;
5) Kopienai jārīkojas, lai īstenotu zināmus pasākumus,
IR PIEŅĒMUSI ŠO KOPĒJO NOSTĀJU.
1. pants
Ievērojot embargo, kas noteikts attiecībā uz Irāku, jo īpaši Rezolūcijās 661 (1990) un 687 (1991), saskaņā ar Rezolūcijā 1409 (2002) noteiktajiem nosacījumiem, tiek pieļautas tās atkāpes no embargo, kas noteiktas ar Rezolūciju 986 (1995) un īstenotas saskaņā ar 1996. gada 20. maija Saprašanās memorandu starp Irāku un ANO ģenerālsekretāru.
2. pants
Šī kopējā nostāja stājas spēkā pieņemšanas dienā.
3. pants
Šo kopējo nostāju publicē “Oficiālajā Vēstnesī”.
Briselē, 2002. gada 22. jūlijā

Padomes vārdā —
priekšsēdētājs
P. S. Mellers [P. S. Møller]
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